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Lìkànɔ ̀a Yesùà a mbì kɛ ̀é mɛɛ̀l̀o tɛ ngèlèpò a ngɛ ́à 

na weè tɛ ngbe lùngu nà ngbengbe ɛ.̀  

Yesùà ɔɔ̀ na gɔ tɛ na manà ngòmà Komba. Á gɔ tɛ 

na nɔɔ́ ̀à ga nyíì ngo. Yesùà kɔ,̀ Yesùà kɔ,̀ Yesùà kɔ…̀ 
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Pe Yesùà sià kɔ,̀ nɔɔ ̀ mókɔśɔò bíde, wó kobo tɛ 

yandɛ,́ wó jɔ ̀à ba ngúma. Ngúma ná e ngúma na yò. 

Nɔɔ ̀boo wá e ɛ ́kina pe, mbùlu.  

Yesùà tɛ mókɔśɛ ̀bíde náó pe : « I dɔm̀o, i dòto wà 

kuno a lèo. »  

Ekɔ,̀ mókɔśɛ ̀bíde náó wá ɔ èe kɔp̀ɛ kɛ ̀wó ɓà mɛɛ ̀nɛ,̀ 

wá tomà kɔ ̀Yesùà. Wó tɔ,́ wá gɔ, wá gɔ, wá gɔɔɔ…  



6 

Wá gɔ na makà tɛ nɔɔ ̀mókɔśɔò bíde kina, wó kina 

kobo tɛ yandɛ.́ Wó jɔ ̀à na mɛɛ ̀bèlà wó tɛ nyìa ó.  

Yesùà à e ó kina. É tɔ ́pe : « I dɔm̀o, i dòto wà kuno a 

lèo. »  

Kobo tɛ yandɛ ́wá lɛj̀i jɔ,̀ wá ɔ nyìa ó, wá tomà kɔ ̀

Yesùà. 

Yesùà ɔɔ̀ na gɔ koà. Mbì kɛ ̀é ɔɔ̀ na mɛɛ ̀tɛ koà nɛ,̀ e 

 



7 

Ekɔ,̀ à ɓo nɔɔ ̀dakalà, Yesùà tɛ wà kuno a ngɛó́ kɔp̀ɛ 

pe : « Gɔ ́nì, a gɔ na dɛ nì ngbe nyíì ngo pe boo kɔtɔ ̀

jɔ ̀gàje pásá. »  

Yesùà wó tɛ wà kuno a ngɛó́ wá lɛj̀i a to yè wu boo. 

Wá dù ngòbó ó à ga. Wá dɛ ngo, wá dɛ, wá dɛ, wá 

dɛ…  

Kɔ ̀Yesùà ngɛ ́á te tɛ la à ga. 
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Tie kɛ ̀wó ɓà dɛ tɛ nyíì ngo koà nɛ,̀ ngbe lùngu à dɔ. 

A uù tɛ kpɛḱɛ.́ A uù, a uù, a uù…  

Ngo ngɛ ́ a pɔmɔ ̀ tɛ. A mɛɛ ̀ ngbòngbolo koà 

ngbengbe. Ngbòngbolo ná a tongòà na dù ngo à ga. 

Ngo à dɔ a sì à ga. Ngo a lì, a lì, a lì, a lì…  

Lùngu ngɛ ́e à uù, e à uù, e à uù, e à uù… 
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Kɔ ̀Yesùà ngɛ ́ é mo a sidi. É à la kɔ ̀ là, njò ɛ ́ látì a 

kpànga.  

Wà kuno a ngɛó́ wá jukó ɛ.̀ Wó tɛ ́ pe : « Koboɛ, 

koboɛ, júkò ! Nga nɛ ̀nga à ye na kpì. Tɛ pe ngamò e 

mɛɛ ̀tɛ mò èe wode ? » 
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Yesùà á jukò. É tɛ lùngu tɛ ngo pe : « Wópɛ,̀ e dòto 

kɔ ̀kɔ ̀! »  

Lùngu ngɛ ́ndé na úù kina. Ngo a dòto à ɓo yíɛ ̀tɛɛ̀ɛ… 
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Yesùà tɛ wà kuno a ngɛó́ pe : « Nye kɛ ̀ngayi i ɓà jɛ ̀

tɛ gò koà nɛ ̀? Tɛ pe i lɛmɛ ̀lè wode ? » 
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À ɓo nà ngó ngɛ ́wó ɓà gokò tɛ gò kɔ ̀gókò. Wá sià 

tɔ ́koà à paki a ngó, ngá ngà ngá ngà ngá… Wá yi tɔ,́ 

wó pe : « Yɛḱɛ ̀bo ná ngɛ ́là è, lùngu tɛ ngo wó à jɛ ̀

èe kɛ ̀á ngomà ɛ ̀? » 

Lìkànɔ ̀a Yesùà a mbì kɛ ̀é mɛɛ̀l̀o tɛ ngèlèpò a ngɛ ́à 

na weè tɛ ngbe lùngu nà ngbengbe nɛ,̀ ekɔ.̀ 

E sasa e : Sàa 


